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Dertapesa T.C.
NHTerpaunoHHbIn NoTeHLMan MHOCTPAHHOTO A3blKa Kak
npeamMeTHoN obpa3oBaTesibHOM 0651acT’

A3bIK BbICTyMaeT Kak CPeACTBO XPaHEHNA U Nepefayn OT MOKONEHWA K MOKONIEHWNIO
BCEX HaKOTMEHHbIX 3HaHWA, He TONbKO JIMHTBUCTUYECKIX. [10 3TOW NPUYMHE MHOCTPaHHbIN
A3bIK CNOCOOEH NHTErpUPOBaTLCA C eCTECTBEHHOHAYYHbIMU U F'yMaHUTapHbIMMK y4Ye6HbI-
MU gucumnamHamu. Takxe € ero MoMoLLbio BO3MOXKHO NMosyyeHne 3HaHui 13 obnacTtu
NCTOPUW 1 INTEPaTypPbl, U3 BCex chep NPaKTUYeCKor AeATeIbHOCTM N UCKYCCTBa.

Mponcxopallee B nocneaHee BpeMa pa3BuTMe COBPEMEHHOro obLecTBa Xxapak-
TepuyeTcsa uHbopmaTm3aumen, Kak rnobanbHbIM coLmanbHbIM NPOLECCOM, 0COOeH-
HOCTb KOTOPOrO COCTOWT B MHTerpauun. Bcnefcreue yero tpebyetca onpepeneHHbIn
nepecMoTp YCTOABLUENCA CTPYKTYPbl HAyYHOTO 3HaHWSA, BbIPabOTKM HOBbIX MOAXOLOB
K 0b6pa3oBaHuio. ITa Npobriema HaXoOANT OJHO U3 BO3MOXKHbIX PeLIeHUiA B CO34aHNM
WHTErpupOoBaHHbIX KYPCOB U MPOrpamMm.

Mo mHeHuno XucamengnHosown O.I. 1 3aknposon PI., B oTnnume oT ectecTBEHHO-
HayUYHbIX UHTErPUPOBAHHbIX KYPCOB, YNCII0 NIMHTBUCTUYECKMX UHTEMPUPOBAHHbIX MPO-
rpPaMm CyLLeCTBEHHO MeHbLLe. DTO Ierko NoafaeTcAa 06bACHEHMIO: eCTeCTBEHHbIE HayKN
[OCTaTOYHO AaBHO OPOPMMINCH Kak CaMOCTOATENbHbIE AUCUMMNHDI, B OTIMYME OT
NHrBUCTVKM, KOTOPaA Kak 0611acTb HayYHOro 3HaHUA BblfjeNnnnacb ropasfo nosgHee [2].
OcobeHHOCTbI0 MHOCTPaHHOTO A3blKa Kak yuebHOro npeameTa, Kak nuwet 3umHas U.A.,
ABNIAETCA €ro Kak Obl «6ecnpeMeTHOCTb». f13bIK U3yUYaeTca Kak CpefCcTBO O6LLeHNs, a
TeMaTuKa U CUTyaLym Al peun NpUBHOCATCA 13BHE. VIMEHHO MO 3TON NprYMHE yueHble
[ONroe BpeMa CKeNTUUYECK OTHOCUIINCD K CO3LaHUI0 A3bIKOBbIX MHTErPUPOBAHHbIX
KypcoB [1]. OgHaKo B HacToALlee BpeMsA NPOLEecC MHTErpaLum, BKIYAOLWMA NHO-
CTpaHHble A3bIKK, aKTUBHO pa3BrBaeTca. B mexnpeamMeTHble A3bIKOBbIe MPOrpaMmbl
BKJIIOYAIOTCA HE TOJbKO A3bIKM, HO M CTOPUA, UCKYCCTBO. TaKre NporpamMbl NOBbILLAKT
MOTVBALMIO NMPY N3YUYEHUN NHOCTPAHHbIX A3bIKOB, Pa3BUBAIOT MblLUIeHME, MOMOran
CTyAEeHTaM NepeHOoCUTb 1 06006LLaTb 3HaHWA U3 Pa3HbIx 0b6nacTel U HayK, CnocobCTBy-
10T GOPMUPOBAHNIO LIENOCTHOrO MMPOMOHMMAHNA C CO3AaHNeM B y4eOHOM npoLiecce
obyuatoLlern cpefbl 0cO60ro NPOCTPaHCTBA B3aNMOAENCTBHA.

MHTerpaTrBHbIN Nogxoa no3sonseT obyyaTb B peasbHOM MUPE KOMMYHWUKaTVB-
HbIM GYHKLMAM B paMKax peyeBOoro akTa, yKasbiBas Ha TO, Kak peyb UCnonb3yeTca
B ©KeAHEBHbIX CUTYaLUAX, T.K. HU AJ1A KOTO He CEKPET, YTo Npu BbIXOAe Ha npodec-
CUOHAsbHYIO CTe310 y BbIMYCKHNKOB HEA3bIKOBbLIX BYy30B, Kak MpaBu/o, OTMeYaeTca
HepoCTaToOYHasA cTeneHb CGOPMUPOBAHHOCTY MHOA3BIYHOTO NMPOdEeCcCMOHaNbHO-
OPUEHTVPOBAHHOTO NIEKCMKOHA, YTO MPENATCTBYET yCrelwHoMy npodpeccuoHabHo-
My OGLLUEHMIO B MHOA3bIYHOW Ccpefe. TO CBA3AHO, NMPeXae BCero, C OC/IOKHEHNAMN
nepeHoca M3yyaemblx A3bIKOBbIX ABNEHNI B MPOPECCMOHaNbHbIN KOHTEKCT, a TakKe

*  Martepuanbl npefcTaBneHbl HayuyHbIM pyKOBOAUTENEM — 3aB. Kadbeapoli nefarorviki 1 neparo-
rnyeckon ncuxonoruv KOOY, LOKTOPOM Nefarormyecknx Hayk, npodpeccopom B.T. DomeHKo
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MCMNoNb30BaHNe paHee NPYOOPETEHHBIX 3HAHWIA MO CNeUnanbHOCTX NPU U3yYeHUn
MHOCTPAHHOrO A3blka [1].

0O603HayeHHas Bbille Npobnema obycnaBnMBaeT LenecoobpasHOCTb UHTErpaTuB-
HOro noaxopa K MHOA3bIYHON NPodeCccMOHaNbHOM NOArOTOBKe OyAYLLNX CNeLnanncTos,
onupatoLLeroca Ha mexxnpenMeTHble CBA3M 1 obecrneymnBatoLLero npopeccmoHanbHo-
NPaKTUYECKY0 KOMMYHUKATVBHYIO HarnpaBneHHOCTb 06yyeHus.

WHTerpupoBaHHble MporpaMmbl, MOCTPOEHHbIE Ha LIMPOKOW NNTepaTypHON, My-
3blKanbHOMN, CKYCCTBOBEAYECKOW MHPOPMALIMM AT MHOTOMEPHOE NMOHUMaHWe feli-
CTBUTENIBHOCTY 1 PONY A3blKa Kak 3n1emMeHTa KynbTypbl. OfHaKo He cneflyeT 3abbiBaTh,
YTO BeAyLlas Lieslb MHTErPUPOBAHHBIX S13bIKOBbIX MPOrpaMm 3aKJlouaeTCsl He CTOJIbKO B
CYMME MoJsyYaeMbIX 3HAHUI O A3bIKe, CKOJIbKO B OCO3HAHMM B3aMMOCBSI3€ei 1 BHELLHETO
B3aUMOAENCTBMA C APYTMMU 3HAHWUAMY, B MTPUOBPETeHNN CTyAeHTaMU CMOCOOHOCTY
peLeHns npobnem B NpodecCcUoHanbHOM AeaTenbHOCTM.

MpoaHanr3npoBaB MMeloLMecs MPOrpamMmmbl Mo MHOCTPAHHBIM A3bIKaM, MPULAN
K BbIBOAY O TOM, UTO MOTEHLMAN MHOCTPAHHOTO A3blKa Kak MeXnpeameTHO y4ebHOoM
AVNCUMMIMHBI MOKa3blBaeT BbICOKYI0 3GPEeKTUBHOCTb 06yUeHMA MHOA3bIYHOW peyeBo
[eATeNIbHOCTU MyTeM UHTErpaTUBHOCTM NpenofaBaHuA. Takoe 06yyeHre Heobxoanmo
HauMHaTb, Ha HaLl B3rAA, C CAmMblX MIIAALLNX CTyneHel (KypCoB) 1 MpofomkaTb B TeueHve
BCero nepuopa obyyerua. Begb nocteneHHasa cmeHa yuebHbIX ANCLUNANH NO3BONAET
NPOW3BOANTb UHTEMPMPOBaHVIE B 06YUEHME, HAUVHAA OT NCMONb30BaHUA CNELNanbHON
TEPMUHONOTUY MPULLEALIEN U3 NHOCTPAHHBIX A3bIKOB U 3aKaHUYMBaA NCMOJIHEHMEM
BOKaJIbHbIX MAPTWIA 1 TeaTpasibHbIX MOCTAHOBOK Ha MHOCTPAHHOM fI3bIKe.

PaccmaTtpriBaembiii poLiecc MOCTPOEHUst 00yUeHNs, MOXKHO NPOAEMOHCTPUPOBATb
Ha psife NPUMEPOB 13 HaLLero OMnbiTa MPaKTUYECKOM 1 SKCNepUMEHTaNIbHON PaboTbl.

BknioueHve MHOCTPaAHHOTO fA3blKa B NMPOLecc 00yyeHUs SnemMeHTaM XNBOMUCK JaeT
BO3MOXHOCTb MbIC/IEHHO CaMOMY NMPUHATb yyacTrie B BOOOpakaemMoM AeNCTBUN U,
CnefoBaTeNbHO, Bbi3blBaeT MOTPEBHOCTb, MOAENUTCA CBOUMY UAEAMU, MbICTISAIMU, YyB-
CcTBaMWU. MI3roToBneHve nnakaTos, MOAenNel, ra3eT co CTyAeHTaMy OTAENIEHUA XUBOMUCH,
oTpaxaet 1 yrnybnaet ux npeacraBieHve 06 OKpy»KaloLwmx npegmeTax, CrocobcTyeT
NPOABMIEHNIO YMCTBEHHOWN U peyeBoii 1eATeNIbHOCTU.

NHTepecHO cTpoATCcA NpaKkTnyeckme 3aHATUA No Teme «Bbigatowmeca niogn uc-
KyccTBa». Hanuuve otaeneHuin >mBonucu, TeaTpanbHOro 1 BOKaJIbHOro MCKYCCTBa
Co3[aeT OCHOBY /1A 06LEHNA Ha UHOCTPAHHOM A3blKe NPeACTaBuTeNein pasHbiX OT-
JeneHunin, NopoXxaaeT CTPeMIEHME K OBMAAEHUIO U UCMOMb30BaHNIO MHOCTPAHHOTO
A3blKa B KayeCTBe NOoCpeAHrKa [/1s YCTaHOBNEHUS KOHTAKTOB U B3aVIMOMOHUMAHNIO
CO CTyAeHTamMu APYruX OTAeNIeHNN. BO3MOXHOCTM UHTErpaTMBHOWM HAaNpaBaeHHOCTY
Ha NPaKTNYECKNX 3aHATUAX N0 AaHHON TEME OFPOMHbI. DTO Y UCTOPUSA My3bIKallbHOTO
1 TeaTpasibHOro NCKYCCTBA 1 NCTOPUSA XKMBOMMUCK (paccKasbl O KOMNO3UTOPaXx, UCMOJI-
HUTENAX ONepHbIX MNAPTUN, XYLOXKHMKAX 1 aKTepax; pacckasbl 06 ncTopun co3gaHua
Kakoro-nun6o wepespa) u T.4. NpeameTom o6CyKaeHNA MOryT 6bITb BOOOpaXkaemble 1
peanbHble cMTyaLnK, MOCKONbKY UCKYCCTBO ABMAETCA He TONbKO YaCTblo OKPYXKEHUsA
CTYAEHTOB AAHHOTO BY3a, HO 1 X NpodeccnoHanbHON cpefoi.
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MHTerpauumsa cTpaHOBe[UECKOro, KpaeBegueckoro 1 COLMOKYIbTYPHOIO acrneKToB
MoAepHU3NpyeT cogepxaHue n Gopmbl 0byyeHus, obecneurBaeT COXPaHHOCTb U
HaKoM/eHye 3anaca 3HaHui, BO3MOXXHOCTb UCMOMb30BaThb UX NPW NoObIX 06CTOATENb-
cTBax. MOXHO NMPUBECTU B KaUeCTBe NMPUMEPOB MHOTO TEM, I eCTb BO3MOXHOCTb UC-
nosib30BaTh 3TV 3HaHMsA. «CTpaHbl N3y4aemoro A3blka — reorpaduueckoe NonoXeHue,
NonnTMUYeCcKan CUCTEMA, KyNbTypHas Xu3Hb», «CTonuubl mupay, «Mctopus Bonbluoro
TeaTpa», «TpaguuMm CTpaH M3y4yaeMoro f3blkay, <TpaguumMm pogHoro Kpasy», «Jlioau,
KOTOpble MPOCAaBUN CTPaHy», «<Kakoi 30710TOM BEK Obls1 B ICTOPUM NCKYCCTBa Poccumy,
«KaKue anemeHTbl YNIMYHOTO UCKYCCTBA BCTPEYAIOTCA B Ballel CTpaHe».

PaccmaTtpuBas 3TV TeMbl Ha NPaKTUYECKIX 3aHATHAX MHOCTPAHHOTO A3bIKa, CTYAEHTbI
NMPVIMEHAIOT 3HaHUA Pa3NNYHBIX y4eOHbIX ANCLMIIINH, KakK By30BCKOW MPOrpaMmbl, Tak
1 0611e06pa3oBaTeNbHON — UCTOPUN, Feorpadurm, SKOHOMUKU, COLMONOTUN. ITO AaeT
BO3MOXHOCTb MCCNIEA0BATb OAHY U Ty e NpobnemMy ¢ pasnnyHbIx no3nuumin. Hanpumep,
B NPOoLecce N3yyeHuns NCcToprim Kakoro-nmbo npov3BefeHmns CKYCCTBa B Hauase Bo3-
HUKaeT HeOOXOAMMOCTb PAaCCMOTPEHNA SMOXU CO34aHMA Npoun3BeaeHns, brorpaduye-
CKWX CBELEHWIN €r0 aBTOPa, 3@ HUMMN NCTOPUIN BO3HUKHOBEHNS 3TOTO NPOU3BEAEHMS,
a, cnepoBaTesibHO, GOPMUPYETCA MHOrOMEPHAasn KapTuUHA AeCTBMTENIbHOCTM. 3afjaya
CTY[EHTOB YMENO NPUMEHATb BCE MOJTyUYEeHHbIE 3HaHWSA B CBOUX BbICKa3blBaHUAX.

Takum obpa3om, 0byueHre MHOCTPAHHOMY A3bIKY B <MHTEFPUPOBAHHOM» COCTaBe
OPMEHTMPOBAHO Ha Pa3HOCTOPOHHEE Pa3BUTUE CTYAEHTOB, X ObLlee 0bpa3oBaHme
1 BOCMWTaHUe, YTo JOCTUraeTCA 3a CYeT 0ObeMHEeHMA BOCNUTATEbHbIX, 06pa3oBa-
TeNIbHbIX U Pa3BMBAIOLLMX BO3MOMXKHOCTEN Pa3HbIX YUeOHbIX ANCLMMINH; MOMOraeT
dopmmpoBaTb Hosiee LIeNOCTHYIO KapTrHY MUPa, B KOTOPOW CaM MHOCTPAHHbIN A3bIK
ABNAETCA CPefCTBOM NMO3HAHUA 1 0bwweHnA. Ocobo XoueTcsi NoAUYepKHYTb, UTO NHO-
CTPaHHbIN A3bIK MPU3BaH FOTOBUTb CTYAEHTOB K YUaCTUIO B MEXKKYJIbTYPHOM O6LLEHNUN
o 06LWEeCTBEHHO-NONNTNYECKON 1 NPOGUIIbHO-OPUEHTVPOBAHHO TEMATUKE.
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DegtyaryovaT.S.
Integration Potential of Foreign Languages
as a Teaching Subject

A language serves as a means of storage and transfer of knowledge from one gen-
eration to another, and this includes all the accumulated knowledge, not merely lin-
guistic. Due to that reason, a foreign language can be integrated with natural sciences
and liberal arts in teaching. It can also be used to acquire knowledge related to history
and literature as well as all the areas of practical activities and arts.

Informatization is a global social process characterizing the current development
stage of the modern society and one of its particular features is integration. Therefore
it has become necessary to review the established structure of scientific knowledge
and develop new teaching approaches. One of the possible solutions for this problem
is to develop integrated courses and programs.

According to F.G. Khisamendinova and R.G. Zakirova, the number of integrated
programs involving linguistics is much lower than the number of integrated courses
related to natural sciences. This can be easily explained: unlike natural sciences that
have long been established as individual disciplines, linguistics became a separate
area of scientific knowledge much later [2]. According to I.Y. Zimnyaya, one peculiar
thing about foreign languages as a teaching subject is the lack of subject itself. It is
studied as a means of communication, whereas topics and situations for discussion
are introduced from without. This is exactly the reason why scientists remained skep-
tical about integrated language courses for a long time [1]. However, at the moment
the process of integration involving foreign languages is developing actively. Inte-
grated linguistics courses include not only languages but also history and arts. Such
programs increase the motivation for students studying foreign languages and de-
velop their imagination helping them transfer and generalize information belonging
to different areas of knowledge and sciences as well as develop an integrated under-
standing of the world and they create a special interaction space in the process of
teaching.

The integrated approach helps teach people how to communicate in the real-
world setting as they use their speaking ability and it points out how speech is used
in everyday situations. It is no secret that when students who majored in subjects
other than linguistics graduate from universities and colleges and start working they
experience a lack of professional foreign language vocabulary in their respective area,
which hinders successful professional communication in a foreign language environ-
ment. The primary reason is that it is hard for students to apply their knowledge of
the foreign language in the professional context as well as to apply their professional
knowledge when they study the foreign language [1].

The problem described above substantiates the expediency of the integrated ap-
proach in professional training of future specialists in a foreign language based on the
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relations between the subjects and ensuring professional, practical, and communica-
tive emphasis of the training course.

Integrated programs based on broad literary, musical, and artistic information
provide a multi-dimensional understanding of the reality and demonstrate the role
of the language as an element of culture. Yet it should not be forgotten that the major
goal of integrated language programs is not simply to sum up the knowledge of the
language but rather to discover the correlation and external connections with other
areas of knowledge as students learn to solve problems related to their professional
activities.

The results of the analysis of the existing foreign language courses lead to a con-
clusion that the potential of foreign languages as a basis for subject integration may
result in highly effective foreign language training if integrated teaching methods are
applied. We believe that such training must be started at the early stage (first years of
studying) and continue until the graduation. As students finish one course and move
on to the next one, the knowledge can be integrated in the teaching program starting
with special terminology borrowed from foreign languages and ending with student
performances in foreign languages.

The discussed process of developing a teaching approach can be illustrated by a
number of examples from our practical and experimental experience.

By involving a foreign language in the painting course, we provide students with
an opportunity to imagine that they are part of the action thus encouraging them to
share their ideas, thoughts, and feelings. Making posters, models, and newspapers
with arts students makes them express and enhance their understanding of the sur-
rounding objects as well as use their thinking and speaking abilities.

Another interesting example is practical classes related to outstanding personali-
ties in arts. Students majoring in arts, drama, or vocal performance can communicate
in a foreign language, which encourages them to master the language and apply it as
a means of communication when they interact with students from other departments.
In this respect, the scope of opportunities related to integration during practical class-
es is wide. The topics include the history of music, theater, and arts (stories about musi-
cians, opera singers, artists, and actors; stories behind masterpieces), etc. Discussions
can also be related to imaginary and actual situations since the arts are not only part of
the external environment but also the professional area for students of such schools.

Integration of regional geography, study of local lore, and socio-cultural studies
bring the contents and the forms of teaching up to date and ensure the accumula-
tion and storage of knowledge and the ability to apply them in any circumstances.
There are many topics that can be discussed involving this kind of knowledge. Some
examples: Countries speaking the specific foreign language — geographical location,
political system, and cultural life; Capital cities of the world; History of the Bolshoi The-
ater; Traditions in the countries speaking the specific foreign language; Traditions of
the homeland; Famous people of the country; Golden age in the history of the Russian
arts, Elements of street arts in your country.
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By discussing such topics in class, students studying foreign languages apply their
knowledge of different subjects, both fundamental and professional - history, geog-
raphy, economics, and sociology. This way, the same problem can be studied from
different angles. For instance, when students study the story behind some piece of art,
they first need to learn about the relevant historical period, the biography of the au-
thor, and then the story how the piece was created; this way, they get a multi-dimen-
sional view of the reality. The objective of the students is to apply all their knowledge
as they express their thoughts.

Thus, teaching a foreign language in an integrated environment helps students di-
versify their knowledge, improve their education and manners, which can be achieved
by uniting educational, training, and development capabilities of different subjects,
and it also helps them gain a more full understanding of the world, in which a foreign
language is a means of learning and communication. | would like to emphasize that
the purpose of a foreign language course is to prepare students to take part in inter-
cultural communication related to social, political, and professional topics.
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